
Der Unabhängige Finanzsenat, Aussenstelle Wien (Aust-
rija) 2004 m. birželio 28 d. nutartimi pateiktas prašymas
priimti prejudicinį sprendimą byloje AB prieš Finanzamt

für den 6., 7. und 15. Bezirk

(Byla C-288/04)

(2004/C 251/04)

Der Unabhängige Finanzsenat, Aussenstelle Wien 2004 m.
birželio 28 d. nutartimi kreipėsi į Europos Bendrijų Teisingumo
Teismą su prašymu, kurį Teisingumo Teismo sekretoriatas gavo
2004 m. liepos 6 d., priimti prejudicinį sprendimą byloje AB
prieš Finanzamt für den 6., 7. und 15. Bezirk.

Der Unabhängige Finanzsenat, Aussenstelle Wien prašo Teisin-
gumo Teismo atsakyti į šiuos klausimus:

1. Ar Protokolo dėl Europos Bendrijų privilegijų ir imunitetų
13 straipsnio 1 dalis neleidžia apmokestinti algų, darbo
užmokesčių ir kitų atlyginimų, kuriuos Bendrijos moka savo
pareigūnams ir kitiems tarnautojams, valstybėse narėse tik
tuomet, kai Europos Bendrijos pasinaudoja savo apmokesti-
nimo teise?

2. Ar Protokolo dėl Europos Bendrijų privilegijų ir imunitetų
16 straipsnio 2 dalis neleidžia apmokestinti algų, darbo
užmokesčių ir kitų atlyginimų, kuriuos Bendrijos moka savo
pareigūnams ir kitiems tarnautojams, valstybėse narėse tik
tuomet, kai pareigūnas ar kitas tarnautojas minimas
pranešime, nurodytame minėtame straipsnyje, ir ar šio
straipsnio pagrindu priimtas pranešimas automatiškai leidžia
valstybės narės mokesčių administravimo institucijoms
taikyti nacionalines apmokestinimo taisykles šiame
pranešime nenurodytiems pareigūnams ir kitiems tarnauto-
jams bei tiems tarnautojams, kuriuos Europos Bendrijos
laiko vietiniu personalu?

Giudice di pace di Bitonto 2004 m. birželio 30 d. nutar-
timi pateiktas prašymas priimti prejudicinį sprendimą
byloje Vincenzo Manfredi prieš Lloyd Italico Assicurazioni

(Byla C-295/04)

(2004/C 251/05)

Giudice di pace di Bitonto 2004 m. birželio 30 d. nutartimi
kreipėsi į Europos Bendrijų Teisingumo Teismą su prašymu,
kurį Teisingumo Teismo sekretoriatas gavo 2004 m. liepos 13
d., priimti prejudicinį sprendimą byloje Vincenzo Manfredi
prieš Lloyd Italico Assicurazioni.

Giudice di pace diBitonto Teisingumo Teismo prašo atsakyti į
šiuos klausimus:

1) Ar pagal EB sutarties 81 straipsnį draudimo bendrovių susi-
tarimai arba suderinti veiksmai, kuriais abipusiškai pasikei-
čiama informacija, suteikiant galimybę padidinti transporto
priemonių valdytojų civilinės atsakomybės draudimo poliso
premijas, kuri nėra pateisinta rinkos sąlygomis, taip pat atsi-
žvelgiant į kai kurių valstybių narių įmonių dalyvavimą susi-
tarime ar suderintuose veiksmuose, yra negaliojantys?

2) Ar pagal EB sutarties 81 straipsnį trečiosioms šalims, turin-
čioms teisėtą svarbų interesą, yra suteikta teisė remtis šia
Bendrijos teisės norma draudžiamo susitarimo ar suderintų
veiksmų negaliojimu ir reikalauti patirtos žalos atlyginimo,
esant priežastiniam ryšiui tarp susitarimo arba suderintų
veiksmų ir žalos?

3) Ar pagal EB sutarties 81 straipsnį tokio ieškinio dėl žalos
atlyginimo senatis pradedama skaičiuoti nuo susitarimo arba
suderintų veiksmų sudarymo, ar nutraukimo dienos?

4) Ar pagal EB sutarties 81 straipsnį tuo atveju, kai naciona-
linis teismas mano, kad žalos atlyginimas, kuris gali būti
priteistas remiantis nacionaline teise, yra mažesnis, nei
įmonės, kuri padarė žalą, iš draudžiamų susitarimų ar sude-
rintų veiksmų gauta ekonominė nauda, jis taip pat turi savo
iniciatyva paskirti bausmę - atlyginti nukentėjusiajai trečiajai
šaliai papildomą žalą, siekdamas, kad atlygintina suma būtų
didesnė nei įmonės, kuri padarė žalą, gauta nauda ir atgra-
sinti sudaryti EB sutarties 81 straipsnyje draudžiamus susita-
rimus arba suderintus veiksmus?

Giudice di pace di Bitonto 2004 m. birželio 30 d. nutar-
timi pateiktas prašymas priimti prejudicinį sprendimą

byloje Antonio Cannito prieš Fondiaria Sai SPA

(Byla C-296/04)

(2004/C 251/06)

Giudice di pace di Bitonto 2004 m. birželio 30 d. nutartimi
kreipėsi į Europos Bendrijų Teisingumo Teismą su prašymu,
kurį Teisingumo Teismo sekretoriatas gavo 2004 m. liepos 13
d., priimti prejudicinį sprendimą byloje Antonio Cannito prieš
Fondiaria Sai SPA.

Giudice di pace di Bitonto Teisingumo Teismo prašo atsakyti į
šiuos prejudicinius klausimus:

1) Ar pagal EB sutarties 81 straipsnį draudimo bendrovių susi-
tarimai arba suderinti veiksmai, kuriais abipusiškai pasikei-
čiama informacija, suteikiant galimybę padidinti transporto
priemonių valdytojų civilinės atsakomybės draudimo poliso
premijas, kuri nėra pateisinta rinkos sąlygomis, taip pat atsi-
žvelgiant į kai kurių valstybių narių įmonių dalyvavimą susi-
tarime ar suderintuose veiksmuose, yra negaliojantys?
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